T+wao~m

III,1 retro se vertere , reverti , redire
, revemire (tam de motu revertendi coepto
quam finito) émi-, ava-, UTo-, AmooTpéPeLy vel
-otpépecBai, avakdptrev Ex. 24,14; Ao :
Ohh ®-C : P : Hos. 5,15; Jes. 22,9; Jes. 35,10
Lo : N ¢ Jes.37,7-9; Jes. 37,33; Jes. 37,37,
Lwom- : Aav-pk : -i0h ¢ Jer. 15,19; Jer. 26,21;
Jer.26,27; HA W ®TF : dé-4: ¢ Jer. 27,9; Jer. 27,16;
Lwom-: ALl 0Cav-: Jer. 38,16; hav :
Lwom- : RIANP ¢ &FFov-: Jer. 43,3; Dan.
apocr. 1,14; Dan. apocr. 1,50; Dan. 4,33; Dan.
11,9; Hez. 7,13; Luc. 8,37; Luc. 8,40; Luc. 8,55;
Luc. 24,23; Joh. 14,28; Act. 1,12; Act. 18,21 rom.;
tw@pe ¢ Act. 22,17. — Scholion Voc. Ae. vid.
sub tav &m :

TraCES en

tasawta, ‘TA@-m : tasawta

Grébaut
two-m ¢ tasawta 11,1 S»wOP : «retourner»
— -tavA ¢ Ms. {DiLBNFabb217}, fol. 53v.
Grébaut 1952, 134

Leslau

two-m : rasawta, (Tayya, <i>’Alaqa</i>
1965) FO@-m ¢ tasawta return (intr.), come back,
turn aside, depart, (Lt) travel through, disappear,
be withdrawn Leslau 1987, 539a
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